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Miért nem boldogulnak Í p a 2 ? p - í S a z d a S o c I á s u t á n i törekvés oly üzleti [példa, a midőn a 4 0 - e s években Kos-
. m M ' fogúsokra ragad el némelyeket, a me-jsuLh lánglelkü s z a v á r a megalakult 

SSUüK - i Ivek a tisztesség feltételeivel nem 
{egyeztethetők össze és a melyekkel 

Hogy mért n e m boldogulnak i p a - ; a szerényen működő i p a r o s a leg-
rosaink, annak okát három t f t i y e z ü - | n a g y o b b i ö r e k v é s mellett sem mér-
l)en véljük feltalálhatni, az idegen, kőzletik 
nemzetek versenyzésében, a gyáripari 

a »nemzeti védegylet*- a midőn a 
jelszó volt, csak oly iparczikkeket 
használni és vásárolni, a mely m a -
gyar . De fájdalom, a hazafias felbuz-
dulás tüze c s a k h a m a r ellobogott, a 

Hogy iparosunkat más nemzetek czivilizaczió haladásával a cosmop©-
elterjeclésében és iparosaink egyéni ^ ^ í l e l k é p e 3 g é | v e r _ ! l i t i s m u s is mind nagyobb tér t hodi-

jellegeben. jsenyképessé tegye ; e tekinteLben a Í L o t t közöttünk és m a m á r ismét ott 
Elmúlt ugyan az a kor, a mely-;, kormány, eltekintve néhány ujabb j vagyunk, hogy nincs speczialis nem-

ben a nemzetek egymás ellen irtó j intézkedéstől, melyek hivatva v a n n a k j ^ t i iparunk. Közönségünk a külföl-
háborut viseltek, azonban a n e m z e - j a hazai ipart legalább idehaza fel - l c ^ ipartermékek iránt való közönye 
tek versenvgése legkevésbé sem szűnt• karolni keveset tesz és tehet, h 0 g y U ^ g y o b b , az egész o rszágéi van araszt-
meg. Iíogy ez m a is fennáll és neinj iparunkat szigorú védvámok f e l á I I i - Í v a külföldi árukkal, mig a m a g y a r 
csekélyebb szenvedéllyel és ki tar tás - tása által az idegen iparczikkek be- iparczikkek halom s z á m r a hevernek 
sal működik, mint h a j d a n : ezt min- j özönlése ellen védjük, az a s z e r é n y g y á r a k b a n és kereskedésekben, a má-
dén lépten- nyomon tapasztalhatjuk, j óhajtások közzé t a ^ z i k . Ily körül - 'SY a i ' iparos, h a éjei napok összetéve 
különösen tapasztalhatjuk azt az ipar jrnények között a hazai iparos egész- ] , cüzcI> förad, dolgozik, mégis alig tud 
terén. Még a tisztességes versenyek [önerejére és a társadalomra v a n } tisztességesen megélni, 
létjogosultságát, annak buzdító, s e r - ; u t a l v a . A társadalom e tekintetben' E g y másik oka, hogy iparosaink 
kenlő hálását el nem vi ta that juk; : igen sokat tehet és ha egy íekiníe- !helyzete napról -napra hanyatlik, ah-
addig másfelől sajnálnunk kell, hogy-let vetünk h a z á n k közel m ú l t j á b a , , b a n keresendő, hogy az óriásilag ki-
a pénzvágy, a minden áron való m e g - ] o t t áll előttünk egy nagy lelkesítő, fejlődött gyáriparral a kézmives kis-

rrar 

T A R C Z A. 

A SURATA1 KÁVÉHÁZ. 
(Vége) 

«Csodálkozom, hogy miként szólhat 
eszes ember ily badarai. Lehetséges e, hogy 
egy tűzgomb a vizhe sülyedjen s el ne alud-
j é k ? A nap nem tűzgomb, hanem egy is-
tenség.* 

Ekkor egy ogyptomi hajótulajdonos ele-
gyedett a beszédbe. «Xem» - - m o n d á - »ez 
sem igaz. A nap nem valami isitínség, s 
nem is mozog India s annak aranyos he-
gyei körül. Sokat utaztam tengeren, voltam 
a fekete tengerem, Arábiában, Madagaskar 
szigetén a Filippineken - - a nap minden 
országok felett világit, nemcsak India s 
nem egy hegy körül forog, hunéin a j a p a n i 
szigetek mellett emelkedik fel ; azért is ne-
vezik ama szigeteket »Japen*-nek, a mi sa-
ját nyelvükön «napnak születését* jelenti. 
S messze a távoli angol szigetek megolt 
szokott leszállni. Jól tudom ezeket, mert 
magam is sokat láttam s nagyapámtól is 
sokat hallottam, ki a tengert a legtávolabb 
határáig beutazta volt.» 

Tovább akarta még folytatni a be-

s z é d j é t , ámde hajónknak egy matróza köz-J lag, hanem még sok olyan bolygót, mint a 
| beszólt. * Nincs ország a melyben az e in - ' 
\berek jobban tudnak, miként teszi meg út-
i ját a nap, mint Angolországban. A nap — 
j tudjak mindnyájan Angoloszágban sehol 
jseni emelkedik s *c!jol sem száll le. S mi 
; azért tudjuk, mert épen magunk utaz-
; körül a világol s sehol sem bukkantunk a 

napra. Mindenütt — mint itt * - reggelen-
ként tűnt fel s eslénkinl tíint le.« Az an-

; gol egy pálezát vett kezébe s egy kört 
; rajzolva a homokba, kezdte magyarázni 
i miként forog a nap a föld kürti!. De nem 

igen kikerült neki s azért hajójának kor-
mányosára mutatva, mondá; »Ö okosabb 
s jobban fogja nektek magyarázni mint ó n * 

i A kormáuvos okos ember volt s ad-
% 

jdig, mig meg nem kérdezték, nyugodtan 
; hallgatta valamenuyit. 

! Most azonban, midőn valamennyien 
íozzá fordullak, az mondá: Ti mindnyájan 
önnön magatokat s egymást csaljatok. Nem 

j a nap forog a föld körül, Igpem megí'ur-
Idiíva a föld forog a nap kcfel* s buszon-
jnégy óra alaj-t egyszersmind a sajál ten-

gelye körül is. Ezen útjában a nap felé 
fordítva Japánt, a Filippineket, Sumatrát, 
a hol most vagyunk, Európát, Afrikát és 
sok más országot. Nem esak egy hegyet, 

jegy szigetet vagy egy tengert világit meg 
! a nap, de még magát a földet sem kizáró-

l mi földünk. 
^ 

j Mindegyilek megérthetné ezt, ha az 
ég felé nézne s nem a lábára.* 

« 

: Igy szólt a bölcs kormányos, ki világ-
' látott ember volt s mindig az ég felé 
nézett. 

«Igenis, az embernek tévedései s eziva-
kodásai hitbeli dolgokban az önzésből szár-
maznak*, folytaid Confuciusnalc tanítványa. 
Az Istennel teljesen ugy van mint a nap-
pil . Mindenki saját Istenét kívánja birni. 
Miriden nép a saját templomába kívánja 
zárni azt az Istent, ki nem az egész vilá-

; lúgot ölelheti át. Mérközhetik-e azonban 
egy templom is azon templommal, melyet 

? Isten épitelt hogy az összes embereket 
jegy hitben egyesítse? Valamennyi templom 
•azon egy templomnak — Isten világának 
mintájára készült. Minden templomban van-
nak kupolák, körivek, világító testek, ké-
pek, feliratok, törvénykönyvek, oltárok és 
papok. Melyik templomban van azonban 

| olyan kupola mint az soczeán, olyan bol-
tozat mint az égnek boltozata, olyan vi-

l á g í t ó testek mint a nap, a hold és a esil-
flagok, olyan képek mint a minők az élő, > 
1 szerető s egymást segitő e m b e r e k ? 

' Ilol vannak az Isten áldásáról szólő 
1 feliratok oly érthetően megirva mint a mi-



i p a r n e m versenyezhet . H a tehát i p a - l k a t a je .enleg n y í g t a f l békttUSl m e g ! ^ e m l i " 
r o s a i n k m e g a k a r j á k m e n t e n i ex i s - fog ják s z a b a d í t a n i ; h i a b a a z az a x i - B í t e Í 8 m é U Í , hogy « illitfl ha-
t e n c z i á j u k a t . az egyedül i b iz tos czél - oraa, ^ E g y e s í t e t t e r ő v e l s o k r a l e h e t t i p o z a t k ö z S z e m l é r e ki volt kitéve s az 
h o z v e z e t ő m ő d az, h o g y a l a k í t s á k át m e n n i * , h a va lahol , e z e n a té - jellen senki felebbezéssel nem élt, Kis Mi-
fík is ü z l e t e i k e t , gyár ivá . r e n a l e g f é n y e s e b b e n i g a z o l j a m a g á t , jhály nyújtott ugyan be felebbezést, de az a 

T u d j u k hoo-y e r r e az t m o n d j á k P é l d a r e á a f ő v á r o s b a n , m i n d a z o n j közgyűlés 83-ik határozata ellen szól, mely 
l e g t ö b b e n k ö n n y ű ezt m o n d a n i , de m ű h e l y e k , a n y d y e k g y á r a k k á a la- szerint a n é g y ó v o d a felállítása elejtetett , 
l eg iuuuci j , Kis Mihály. A társulati ovoda epen 
h o l v a n : h o z z á a mód, a p e n z - a Kuuai í . ^ ^ \ ^ h Q l & y f t r o g 

n a g y t ő k e ? E z t b i z t o s a n v a l a m i m é r - T o v á b b á i p a r o s a i n k , k ü l ö n ö s e n L b b l a k o s s á g a ] a k i k j s i g y a czélnak nem 
n ö k f é l e e m b e r s z á m í t h a t t a k i papíron , vidéki i p a r o s a i n k e l ő r e h a l a d a s a n a k f e l e l m e g i 

No hát mi erre is megfelelünk. egyik legfőbb akadálya, maga azi párosok Bancs Béla védelmébe veszi a a k é p -

T á r s u l r a n a k k i s i p a r o s a i n k , áll- gondolkodása. A m i iparosaink m a j d viselőtestületnek az ovoda átvételére vo-
i a n a k ö s s z e a z egynemű ipar t ű z ö k mind arisztokraták. H a egy j ó l a k a t o s natkozó intézkedését Az ovoda helyéről 
JdnciK a. y j r , . . J a k k o r is lehet gondoskodni, majd ha az 
k ö z k e r e s e t i t á r s n l a t t á , a l h t s a n a k íe l v a g y a s z t a l o s n e h a n y e z e r f o n n t o t í á t v é t e l j o g e r ő s s é válik. 

k ö z ö s műhelyt , e z e n közös m ű h e l y - m e g t a k a r í t , de hogy fektet i az t ü z l e - j K i s m U i y , Akkor fogadjuk el kérem 
b e n a l k a l m a z z á k m u n k á s a i k n á l a ; te n a g y o b b i t á s a , t ö k é l e t e s í t é s é b e , h o g y ! m i jS j j i a majd a megye jóvá fogja 

munkafelosztás elvét, m e l y v i l á g s z e r - igy m ű h e l y é t idő folytán g y á r r á e m e l - hagyni. (Zaj.) 

t e e l i s m e r t l e g j o b b m ó d s z e r a töké - j e , h a n e m v e s z r a j t a szőlőt , s z á n t ó -

le tes , j ó gyors es o lcsó m u n k a elő- j földet és beáll földesúrnak, e l l i a n y a -

á l l i tására , h a e k k é n t b e r e n d e z i k k ö - j n y a g o l v a a m e s t e r s é g e t , m e l y n e k e l s ő 

z ö s műhelye ike t , k é s z e n v a n a g y á - j b o l d o g u l á s á t köszönte , a v a g y v e s z 

r i m u n k á l k o d á s , ö s s z e s í t e t t e r ő v e l e lő- j v a g y épit h á z a t , p é n z é h e z e g y kis 
t e r e m t e t t k ö z ö s r é s z v é n y i p é n z t á r a k b a n ) kölcsönt i s to ldva c s a k h o g y h á z i u r 

m e g t a l á l j á k , a n a g y tőke e l ő t e r e m t ő - 1 l e h e s s e n , de m i v e l a t ö r l e s z t é s n c h e * | 

Bancs Béla. De kérem szépen, itt 
arról van a szó, hogy a község ajándékba 
fog kapni egy házat es portát, hogy azu-
tán az ovoda hová fog elhelyeztetni, az 
más kérdés. A város egyszerűen eladhatja 
az ovoda épületet, s más helyen állithatja 
fel az ovodát. 

Kis Mihály. (Zsörtölődik.) 

s é t " N a g y b a n v á s á r o l v á n a s z ü k s é g e s e n m e g y , r i t k á n lesz be lő i igazi ur,| Balcay Géza. Egy képviselő úrnak a 
& e b y ( , .. .. , 4 , L ö \ i ím ^ i szeszélye miatt ne szenvedjen az egesz ugy-
n y e r s a n y a g a i k a t k o z o s r a k t á r a i k h a n e m c s a k e g y u r n á k l a t s z ó v a l a - j m e n e L H a K ^ 
s z á m á r a k ö z v e t l e n m a g á t ó l a t e r m e - j mi, a ki m e g s z ű n t dolgozni és m á r ; l o g ) n e v e g y f > tudomásul. Tegyük fel sza-
lőtől, a z t o l c s ó b b a n s z e r e z h e t i k b e , j s z é d e l e g v e él, A h a m a r o s ú r h a t n á m - jvazásra a dolgot s térjünk más tárgyra, 
n a g y o b b és o l c s ó b b h i t e l t s z e r e z h e t - j s á g s z o m j a az, m e l y a mi h a z a i i p a - j (Helyeslés mindenütt.) 
n e k s z ü k s é g e s e t é n s e k k é n t m u n k a 
d a r a b j a i k a t o l c s ó b b a n á l l í t h a t j á k elő, 
e l é r i k h o g y a külföldi g y á r a k k a l ver -
s e n y k é p e s e k k é l e s z n e k , m e r t v e v ő i k -

r u n k fe j lődését , m e s t e r s é g e i n k h a l a d á - j ElnSk. felteszi a kérdést s ha 'ároza-
tilag kimondja, hogy az elöljáróság előlor-s á t t e r j e d é s é i , főleg a k a d á l y o z z a . . n 

. . , . , , . . . j e s z t e s e t u d o m á s u l v e t e t e t t . 

Maguk az iparosok csak eszkoz-j J D a n e a m a K ö v e l k e z i k K l e n k k 6 p v i _ 
nek, nem czélnak tekintik az ipart. — j s f l ] f í ú p indítványa a rpgaie ügyben e g y e -

n e k a szá l l í tás i kö l t ségge l s e m ter- Mihelyest tehetik, hátat fordítanak ne-í kedt-s fonalának njb li fclvéietelí iránt 
h e l t á r u i k a t i t t h o n m é g o l c s ó b b a n j ki, hogy szegény földbirtokosok vagy Talán az indítványozó úr kivánja indokait 
a d h a t i á k , m i n t a m a z o k e k k é n t m a g o - i adós háziurak lehessenek, h o l o t t h a , f i ; l l l , ) Z l l i ? 

í . •• frutni:u JJcnlca Gyula. J ó l e n n e t a l á n e l ő b b tőkéjükét üzletükbe leletetik, kisipa- . . . . 
- ' ' , , j m o g g v ő z ő d e s t s z e r e z n i a r r ó l , h o g y h a t a r o -

• - - : r o s o k b ő l n a g y es g a z d a g i p a r o s o k k a l ^ k é p e s e k v a g y u n k . e ? 

nők Istennek jóléLeményei, melyekkel a , v á M i a t a k v o l n a . K l e n k j ü n e f t K p e n ezt akarlam én is 
világot elárasztotta az emberek boldogitá- ! g ^ m e g s y A z á r v e r é s b e s z é l e j mondani, mert ellenkező esetben ugv is 
sára? Ilol van egy törvénykönyv, mely! n v h a l n n m s ú a r ó l . « 

100,000 

nek majd 
m e l y e t a z o m ö e r a z i s i e n r o i m r , a m m i - ~ nklfni- i k n l t u r - l l i s t í z c l o k ' 

j o b b a n « m e g m e r n i . m e n n é l j ^ j l í r t M M e l ^ f l S m U e h e n e m 
ínirőVih fnrr kn7.Alp.dni nrlrlm mai marnsa tn kon sammite le .. . ' . . 

— ' ~ " 

istenhez s az emberek iránt való szenisé-; védegylet és ipartörvény nem segit. 
> > 1 1 » 1 f ...« I 1 /. 1 i.n I ní ( 'V V 1 gét, kegyelmét és szereletét követni. \ 

A ki azért a napnak teljes s az egész! 
világot betöllö világosságot lálja, el n e j 
Ítélje s meg ne vesse azon babonás em- j 
bereltet, kik bálványaikban a világosság- \ 
nak esak egy sugarát észlelik, meg nevesse? 

D . — h . 

Képviseleti közgyűlés. 

/ , . < • « . . - f -x"! í jjaraoos in/orf/i/ ignnvosan.) Hál vár-
ban ismeri, annál inkább fog közeledni Jaddig mai iparosainkon semmifele< j a n a k a k u U u i > a l i s ; t , e l o k . Vár janak! 

Mclis Mátyás és Bankó Pál pártolják 
Klenk indítványát. 

VálkovBzhj Mihály és Bakay Géza 
| szerint a 7-es bizottság volna megkérdc-
jzendő ez ügyben. 

, , Folyó hó 1-én délután képviselőles- j Bculsch Arthur a vitatkozás medd.'i-

azon hitetleneket0 sem, kik megvakultai! e ! uileli közgyűlés tartatolt, m e l y n e k l e f o l y á s á t ; ^ g é t fejtegeti, minthogy az üles nem lm-
világosságot többé észre nem veszik., : rövid kivonatban im itt adjuk aározalképes ebben az ügyben. Sajnálattal 

l<ry szólt Conluriusnak tanítványa s Elvök üdvödülvén a jelenvoltatkatíveszi, hogy az értelmiség a közgyűlésén 
mindnyájan elhallgatlak s nem veLekcultek , a z ülést megnyiíja: j a » g m J o k i n t 

többé a felett, ''hogy kinek hite volna- Bann Béla, első jegyző tudatja a j Többek felszólalalása után. 
legjobb. képviselőtestülettel, hogy annak 81 számú! Fűyó Bál szerint, ha a város enged, 

'határozata ellen, moly a társulati ovoda ugy a regale is engedni fog s igy a köze-
: átvételéről szólj felebbezés nem történt, s j ledés meg fog történni. (I)anes Béla jegyző 

' íigy az a megyéhez jótáhagyáő végett f e l - l a szónok beszéde alatt halka, értekezik az 
| terjesztendő. jeüiükkcl.) Tekintetes jegyző űr, én meghall-



gaítam a jegyző urat, s igy kívánom, hogy mindkettőjüket azonnal letartóztatták, s a'gyógymód nagyon jövedelmező volt, mert 
a jegyző ur is meghallgasson engem! (Zaj).; mezőtúri járásbírósághoz kisérték. A ltihall-iaz iszákosok jól fizettek, csakhogy meggyó-

Bancs Béla. Mint a jegyzőkönyv vezetője; S a t á s u t á n Veigel csakhair.ar szabadon bo-j gyúljanak, ugyanannyira, hogy az orvos 
- esájtatván haza utazott. A tegnapelőtti nap! tiz év alatt tizenöt millió dollárt keresett, 

folyamán számosan látogatták meg az öregj A szerencsrs kísérletező most az összes 
Veigelt, ki alig győzte a sok kérdezősködő-j kórházait és gyógyintézeteit eladta és nyu-
nek az eset részleteit elbeszélni. Mint ér- galomban vonult. De jellemző, hogy az a 

a szőnyegen lévő ügyről értekeztem az el-
nök ú r r a l Figyelmem azért nem vettem le 
a képviselő ur beszédjéről s egyáltalában 
nem szokásom a vitatkozást zavarni. De 
talán azt elfogják ismerni az urak, hogy 
mint jegyzőkönyvvezető fontos esetekben 
kényszerülve vagyok az elnök úrral halkan 
pár szót váltani. (Helyeslés.) 

Filyó Mihály. Ha az egyezkedés nem 
fog sikerülni ugy a kulturális czélokra. 
(Derültség) sem fog jutni semmi. 

Elrióh felteszi a kérdést e)fogadtatik-e 
Bakay Géza indítványa mely szerint a 7-es 
bizottság küldessék k i ? 

tesültünk a merénylő eddig csak azt val-
lotta be, hogy Gyomára Nagyváradról uta-
zott, azonban nevét és lakhelyét nem akar ja 
bevallani. 

— A városi képviselőtestület Tóth 
Lajos kérvényét, melyben a város tulajdonát 
képező vasút melletti földterületet egy ven-
déglő építése ezéljából eladásra bocsájtani 
kérte, elvetette. 

bizonyos csavargó, a ki a gyógymód hír-
nevét megalapította, néhány hét előtt delí-
rium tremensben halt meg Chicagóban. 

Ezzel az ülés némely jelentéktelenebb 
tárgyak elvégzése után berekesztetett. 

h í r e k . 

Szarvas. 1893. Junius hó 2-án 

Kőszén 
—.40 

—.50. Disznózsír 

Felülfizetések köszönettel fogadtatnak s hir- í * , Napszam arak. Egykét lovas napszám. 
lapilag nyugtáztatnak. A rendezőség. ? f t f r 1 t 1?T F é r í i ^ M á s s a l 40. Ellátás nélkül 

JoO kr. Nő ellátással 20 kr. Ellátás nélkül 
- Uj lap Mezőtúron. .Mezőtúri Hí r - j 30 kr. Gyermek ellátással 25 kr. Ellátás nél 

adó» czimmel egy uj hetilap indult meg . jkül 20. 
Az uj lap szerkesztője Dr. Ádám Sándor. 

— Beszámoló beszéd. Iíaviár Dani 

városunk országgyűlési képviselője 

1 
— Letelepülés. Schvarcz Zahariás j 

sirkőgyáros az elöljárósághoz lakosi tűsért j 
. ! folyamodott. I 

Vasuti menetrend. 
— Deprecátió. A főgymnásium tanári ! Május 1-tól kezdve a mkir. államvasu-

, r . i - i ifin • ! kraa és tanuló-ifjusága, f. hó 2-án járult t a k menetredjében válltozás állott be. Az uj 
lulyo Dó 1 l - e n V a s a r n a p UuieiOll is- e g y ü t t e s e n a z u r a s z l a l á h o Z ) m e l y a l k a l o m _ j menetrend szerint városunkban a követke-
l e n i t i s z t e l e t u l á n tar t ja m e g b e s z a m o - m a l Lányi (Gusztáv ev. magyar lelkész é s l z ö vonatok közlekednek: 
lóját a városháza udvarán. j Rell L. VIIL oszt. tanuló tartottak al- ' 

— Rablógyilkossági kísérlet. Veigel Mi- j k a I m i b c s x é d e L 

hály helybeli paraszt gazda a gyomai vá- _ A városi elöljáróság ma a temlo-
sárra utazott szarvasmarhákat venni. A j m o k előtt kihirdetteti, hogy azon hiedelem 
sárba alkuba lépvén egy eladóval, egy e z - j mintha a 4 krajczárosok Junius 1- je óta 
rest akart felváltatva, a vásáros nép között < ki mentek volna a forgalomból téves, 
azonban ez nem sikerült neki. E közben; 
egy kifogástalan elegantiával öltözködött j — Az iszákosság gyógyítása. C h i c a - j 
úr (!) lépett elébe s késznek nyilatkozott a jgóban egy dr. Leslie Ii. Keeley nevfi k a - j 
bankót a gyomai takarékpénztárnál bevál-ílonaorvos ezeló'tt tiz esztendővel azon törte j 
tani. Veigel oda adta az ezrest, de a kö-|a főjét, hogyan lehetne meggyógyítani a j 
riilüfte állók figyelmeztetésére csakhamar krónikus iszákosságot. Megpróbált minden-
visszavetle azt tőle. Az illeti) űri ember, félét; kísérletet tett tanninnal, b r o m k é s z i t - r 
ki magas selyem czilindert viseli s mellé- W n y o k k e l , keseranyagokkal slb., de mind 
nyén arany láncz s uj jain értékes gyürlík'hiába való volí, mert a boriszákok és pá- j 
voltak, e pillanattól kezdve mindig nyoma- L inkafogyasztók akármennyi orvosságot nyel-j 
ban volt Veigelnok. Együtt mentek a va- tek, mégis csak megkívánták a bort és â  
suthoz midim Veigel haza akart menni, « L l i l l k í [ t 6 s i u á k i s n y a k p a _ f ű r C j ] i a h o z z á ' 
egy coupéba is üllek. Meziilúron Veigel ki- j&| haltak. végre az orvosnak mentő gondo-
szallt s egy félreeső helyre ment. A zsob- j lnta , é m a ( U . F o g o t t P g y c s a v a r g ( H i a k i n o k 

melszi'i, mert ez volt az idegen, oda is ko-|nagy ÍWszeg p , n z t ig , r ,^aláveti magát egy < ttOCOOCOOCOOCIl 
vette s olt egyszerre torkon ragadta V e i é i t ; „ j g u m ó d n a k , a melyet kitalált. A esa 
ós fojtogatni kezdte. Veigel ez alatt nagy- :va..gl-, a (.Hábilásnak annál kevésbbé volt i l f 
erőfeszítéssel kiliúzLa mellénye zsebéből a >kf,p„g d l e n í d l n i ) nierfugy okoskodott, hogyiji 
zsebkését s a merényi.) szemealjába s z ú r l . ^ p f i n z e n j a l l l i L k a p a gyógykezelés u t á n i g 
A folytonos dulakodás közben ezután m é g : t t n n v i p i n k á t ihatik, a mennvit akar. Az 
két sebet ejtett megtárnadóján, ki ekkor a ' „ r v 0 M f t g aranykloridból állott, melyet a i X 
kés pengéjét markába kapta. Weigel ekkor k i s (- , , . i l , t e z ö I ) ű r a I l l fecskendezett. C s o d á k i g 

Szarvas-Mezőtúr. 

7415. 74II. 7413. 

Szarvas 3-45. 9S3. 1-55. 
Mező-Túr 4-35. 10-19. 2-41. 

Mezőtúr- Szarvas. 

7 4 Í 6 . 7412. 7 4 1 4 . 

MezŐ-Túr 7-47. 12-35. 4-58. 
Szarvas 833. 1-21. 5-44. 

Felelős szerkesztő: Míllálfi JÓZSef 

Laptulajdonosok: 

Deutsesmid János és Mihálfi József. 

Tanoncz. 
Egy jő házból való ügyes fiú 

egy erős rántással ketté metszette a zseb- ; r S ( ) d í j ( i : a s z o r n e k oz a hatása volt, hogy 1 ^ 

a n a g y ; a r s a v a r í y ó megutálta a bort. Azt beszélték metezö kezét. A merénylő ekkor 
kinok miatt ott hagyta áldozalát s masiK jugyan némelyek hogy az illető beteg egy; 

felé tartván a zsebmetsző, > rendőrük, segit- ; m h u ] i g n a g y -ús^zeg ] ) é n z í a d o t t n e l d K é J 
ség, megakartak gyilkolni, kiáltással f u t n i | a ö b b m á r e r r 0 a r e klámra nem volt s z ü k - í g 

felvétetik, 

Komlóvssky János 
fűszer, norinbergi és rövid-

árú üzletébe 

S Z A R V A S O K 

1--3. 

esetről, kik azlán egy reudőrsegélyével; tájékáról, mint valami megváltóhoz. A' 



Kcporő 

rakta r H I R D E T E 8. 
. Kőrház-utcza 

,1260. ss. 

Alólirottak a n. érdemű közönség becses tudomására hozzuk, miszerint, 
Kórház utcza, 1200-ik szám" alatt (a Molnár-fele iskolával szemben.) 

ÉRCZ ÉS FAKOPORSÓ RAKTÁRT 

ÜS LUURUALLAÜ d. LtJUltJUSaiicz. uigg"" J " Ö J — OJ j ~ ' 

továbbá különféle érez és viasz koszorúkat. Ugy szintén a közönség kényelmére. 

N Y I T Ó T W W K , , , ^ 
m . s azt a mai kor ki vánalmainak megfelelőleg lerendeztük. Egyszersmindt a temetkezésekhez szükséges r m n - j j ^ 

dennemft ezikkeket raktáron tartunk u. m. selyem, atlasz és szatin szemfedőket különféle szmü b á r s o n y y 
^ f e l v behuzatt és fodroknak a temetéshez szükséges függönyök, ágyteritök gyertya tartók es gyászfátyolokat, 

t, - i 
^llk Sa]at 

díjmentesen szolgálunk. A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérjük. 
Molnár-féle^k T R M V f v K Y MÁRTON É S V E J E J 

iskolával szembeiL 

legolcsóbb 

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, miszerint Szarvason lelelepedlem, 

Ösv. Nyácsik Sománé urnő házában, 
f * k f f 

'Külföldön szerzett több évi taiiaszlalalaiin azon kedvezú"-lielyzel3)e juttattak, hogy 

a kárpitos munkában, 
a mai kor legmagasabb igényeinek is meg felelni képes vagyok! 

Ellválalok minden e szakmába vágó munkák teljesítéséi u. m. háló, ebédlő, do-
hányzó, társalgó, és előszoba, teljes berendezéseit, továbbá iroda, nöi pipere munkák, me-
lyet mindég gyorsan, időhöz kötve előnyös árak mellett pontosan teljesítek egyidejűleg 
qaulom igen könnyen kezelhető amerikai önműködő ugy is a közönséges fa damask fzö-
vésü ablak redó'imet (Roletta) melyet a n. é. közönség nálam teljesen gyári árun sze-
rezhet be 

Kérem a szives megrendeléseket melyet mindig lelkiismeretesen feljesilek. 
Maradok kész szolgájok 
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Nyomatott Szarvason Nagy M. könyvnyomdájában 189.1 
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